ANTHROPOS 1999 / 4-6

UDK 930.85(4=8)"08"

Prezrte razseznosti v dejavnosti Cirila in Metoda
med alpskimi in panonskimi Slovani

VIADIMIR OSOLNIK

1ZVLECEK

Prispevek opisuje dejavnost svetih bratov, blagovestnikov Konstantina - Cirila in
Metoda na ozemlju Karantanije in Panonije ter poudarja daljnoseini pomen
vzhodnokrsc¢anske filozofske misije za Evropo in nastanek, razvoj in uveljavitev
prve ohranjene izvirne slovanske pisave - glagolice, bogate staroslovanske cer-
kvene knjiZevnosti - s pisnimi prevodi Svetega pisma in drugih knjig - in za vzpo-
stavitev samostojne slovanske cerkve in slovanskega bogosluija v starodavni Pa-
nonski diecezi, torej med predniki Hrvatov in Slovencev - s papeZevim imeno-
vanjem Skofa Metoda za nadskofa 879 leta. Ortografski, jezikovni in literarni
dosezki iz let 862-885, najtesneje povezani s poznejso obliko in usodo pisne in
tiskane oglate glagolice, so - kot ugotavija jezikovna in literarna zgodovina -
osnova za razvoj bogatih in samostojnih juZnoslovanskih in sploh slovanskih knji-
Zevnosti, ki so nelocljiv del evropskih literarnih in kulturnih /in drugih/ dosezkov.

Kljucne besede: Slovani, Juzni Slovani, Slovenci, Moravani, Zgodnji srednji vek,
Alpski in Panonski svet, Zgodovina, Literarna zgodovina, Slovanska pisava, Slo-
vanski jezik, Sveto pismo, Slovanska knjizevnost, Slovanska cerkev, Slovanska
kultura, Ciril, Metod, Kocelj

ABSTRACT

NEGLECTED DIMENSIONS OF THE WORK OF CYRIL AND METHODIUS AMONG

THE ALPINE AND PANNONIAN SLAVS
The contribution presents the work of the brothers Sts. Cyril and Methodius |
known as the 'Apostles of the Slavs', in the territory of Carinthia and Pannonia,
placing stress on the far-reaching role of the Eastern Christian philosophical
mission in  Euwrope, its importance for the invention, development and
establishment of the oldest preserved original Slavonic alphabet, called Glagolitic
- with its rich Old Slavonic liturgical literature and translations of the Bible and
other books - and for establishing the independent Slavonic church and Slavonic
liturgy in the ancient Diocese of Pannonia, among the forefathers of the Croats
and Slovenes, which took place in 879, when Methodius was created archbishop
by the Pope. The orthographic, linguistic and literary achievements of the years
826-885, which are closely related to the later form and fate of the written and
printed angular Glagolitic, are, as ascertained by historical linguistics and the
history of literature, fundamental for the further development of the rich and
independent Southern Slavic literatures and Slavic literatures in general, which
are an integral part of the European literary, cultural and other achievements.
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and Pannonian region, History, History of Literature, Slavonic Alphabet,
Slavonic Language, the Bible, Slavonic Literature, Slavonic Church, Slavonic
Culture, Cyril, Methodius, Chezil

V okviru teme SKUPNE VREDNOTE EVROPE IN SLOVENIIE, in zlasti pod-
teme SPECIFICNO NACIONALNO IN SKUPNO EVROPSKO V PRETEKLOSTI IN
SEDANJOSTI V LITERATURI (in jeziku), v paleti razmisljanj o razmerju med so-
odnosom nacionalnega, slovenskega, in gr$kega, romanskega, germanskega ali ugro-
finskega v minuli skupni evropski preteklosti, ob pobudah za premislek o vlogi jezika
in knjiZzevnosti v sedanjosti, v odnosu do lastnih jezikov in knjizevnosti, danasnja misel
ne more mimo dela in dosezkov slovanskih blagovestnikov Cirila in Metoda, ki sta
spodbudila zgodnji vsestranski razcvet slovanskih jezikov in knjizevnosti.

Ob dosezkih njunega kroga i1z zgodnjega obdobja srednjega veka v jeziku in
knjizevnosti, ki kaZejo razmerje tujerodnih in slovanskih duhovnih in posvetnih oblasti
do volje ljudstva ter civilizacijskega razvoja druzbe, se kaze tudi razmerje poznejsih
razlagalcey tedanjih dogodkov do dominantnih tendenc in dosezkov slovanske kulture,
kot hkrati tudi to, kako so nekateri poznejsi preucevalei prezrli moznost, da b1 argu-
mentirano razlozili temeljne druzbenopoliti¢ne. pa tudi kulturne doloénice, ki so na-
rekovale nastop, obseg, obliko, dosezke in nasilno zaduSitev dejavnosti blagovestnikov
med Slovani, predniki danasnjih Slovencev; to obdobje je bilo vsckakor nenado-
mestljivo v ve¢stopenjskem razvojnem loku danes samostojnega slovenskega jezika 0z.
knjizevnosti v (prav tako veckrat spregledani) kontinuiteti oblikovanja nacionalne za-
vesti na temelju nacionalnega jezika, knjizevnost, kulture in politiéne zavesti, ki je - v
navezavl na zanemarjeno starejSe in mediteransko duhovno izrodilo - narckovalo
oblikovanje samostojnega slovanskega slovenskega naroda.

V vec desetletjih pisanja o Cirilu in Metodu predvsem domaci slovenski znanosti
ni uspelo narediti koraka od prve, povrine in tuje, celo neverodostojne, nepopolne oz.
pristranske ugotovitve o lokalnih razseznostih in omejenem oz. kratkem casu trajanja
dosezkov delovanja vzhodnokrscanske, (). grike misije med kri¢anskimi (in tudi med $c
poganskimi) alpskimi, panonskimi in moravskimi Slovani in s tem do ugotovitev o
dejanskem pomenu npr. tedanjega superiomega polozaja v cerkvenih knjigah zapisa-
nega slovanskega jezika glede na soCasne poloZaje jezikov kasnejsih evropskih narodov
in kultur (npr. nemskega ali italijanskega) ali njencga specificnega odnosa do ustnega
komuniciranja in zgodnjekrsc¢anske slovanske preteklosti in zgodovine, do starocerkve-
nega slovanskega jezika in starejSe slovanske pisane besede, itd.

Kot je splosno znano, so dosezki dejavnosti blagovestnikov in njunega kroga na
celem slovanskem ozemlju, zlasti pa v naSem domicilnem zahodnem alpskopanonskem
prostoru - v Karantaniji in Panoniji ter na Moravskem (danes bi dejali na Ceskem,
Slovaskem, Slovenskem, Avstrijskem, MadZzarskem, Hrvaskem, ali natanéneje: na Juz-
nem Tirolskem, Koroskem, Stajerskem, Kranjskem, Slovaskem, v Porabju, Prekmuriju,
v Hrvaskem Zagorju, Istri, Primorju, Slavoniji in v Bosni) - zapustili trajne sledove v
jeziku in knjiZzevnost, Kar je postalo odlo¢ilno za sedanje jezikovno stanje v sicer spre-
menjeni narodnostni in administrativni podobi tega ozemlja. V ta oddaljeni, a usodni
Cas (ki je bil po zgodovinskem dogajanju skupen juznoslovanskim in zahodnoslo-
vanskim plemenom, predvsem slovaskemu in slovenskemu ter hrvaskemu, ckavsko-
kajkavskemu in ikavsko-Cakavskemu prebivalstvu) se - ob zakrivanju stvarnega stanja -
projicirajo razli¢ni ckspanzionistiéni ideoloski in drugi razmeroma trajni socialno-
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politiéni, religiozni, jezikovni, a vedno gospodovalni imperialisti€ni interesi.

O obravnavanem obdobju in delovanju svetih bratov Konstantina in Metoda med
Slovani v ¢asu od 862. do 885. leta so pisali nekateri vplivni in pomembni slovenski in
tuji avtorji, npr. Janez Vajkard Valvasor, Anton TomaZ Linhart, Baltasar Hacquet, J.
Kopitar, F. Miklosi¢, Matija Majar, F. Kos, F. Tom3i¢, M. Murko, B. Grafenauer,
France Grivec, R. BratoZ, Janko Juranci¢, J. Pogatnik, J. Koruza, F. Bemik, Igor
Grdina ter S. Hafner, A. L. Kuhar, J. Vodopivee, H. Shelesniker, 1. ZuZek, ki so do-
polnjevali ali nadaljevali obravnave Stevilnih izvirnih del, od Nestorjeve Povesti vre-
menih let, Dukljanovega Letopisa, Metodovih in Klimentovih Panonskih legend,
Atonitovih Zitij svetega Kirila in Mefodija in drugih tedanjih cerkvenih, obrednih ali

ravnih spisov; med njimi so bili na HrvaSkem Franjo Racki, Vatroslay Jagi¢, Ferdo
giﬁc’. Petar Skok, Slavko Jezié, Josip Hamm, Branko Fuci¢, Edvard Hercigonja,
Radomir Kati¢i¢, Syjepan Damjanovié, Anica Nazor, Josip Bratli¢, Vladimir Stefanié,
ali na Srbskem pisci starih Zitij, Crnorizac Hrabar, Konstantin Filozof (Kostenecki),
nato V. S. KaradZié, Stojan Novakovié, D. S. Radoji¢i¢, Stanoje Stanojevi¢, Ljubomir
Stojanovié, Pavle Popovi¢, Vladimir Mogin, R. Ljubinkovi¢, Djordje Trifunovic,
Dragoljub Pavlovié, Radmila Marinkovié¢ idr.; med tujimi avtorji naj omenim le J.
Dobrovskega, A. Vostokova, J. Grimma, 1. I. Sreznjevskega, J. P. Safarika, B. Von-
draka. B. Concva, M. Weingarta, E. Siewersa, N. van Wijka, N. Trubetzkoya, T.
Splawinskega, A. Isacenka, S. Mladenova, Nikito 1. Tolstoja, O. Kronsicinerja, M.
Eggersa ...

Iz navedenih Studij in zapisov ter iz ohranjenih prepisov razmeroma Stevilnih
starih rokopisov - najve¢ (po naslovih in obsegu) se jih je ohranilo na Ruskem in na
Sveti gori - so razvidne naslednje okoliS¢ine in dejanja:

1. Krscanski vladar velike slovanske drzave, Rastislav, se je po letu 850 obrnil na
zahodnega in vzhodnega vrhovnega fevdalnega vladarja, da bi pridobil od prvega ali
drugega kompelentnega in samostojnega, slovanskega verskega dostojanstvenika oz.
voditelja za svoje mnogoljudno prebivalstvo na prostoru umikajoCega se avarskega
gospostva,

2. Zahodni vladar mu ni odgovoril; grski vasileus (duhovni in posvetni vladar
vzhodnega cesarstva) pa je nalozil bratoma Konstantinu in Metodu Solunskemu, da naj
se pripravita za to versko in politicno poslanstvo;

3. S svojimi izobraZenimi sodelavcei sta dolo€ila ortografijo - slovansko pisavo -
in za cerkvenc potrebe prevedla obredne grike krscanske knjige v naddialektalni
slovanski jezik ter z njimi pripotovala na Moravsko 862. leta;

4. Med tamkajSnjimi svobodnimi slovanskimi prebivalci, kristjani, sta razvila
giroko dejavnost v L. 1. starocerkveni slovans€ini in z zgledom ter blago besedo dosegla
opazen uspeh;

5. Po dolocilih krS¢anske cerkvene hierarhije sta se 869. leta poklonila papezu v
Rimu in od njega prejela blagoslov: povzdignjena sta bila v Skofa, Metod pa takoj nato
v nadskofa s sedeZem v starodavni Panonski diecezi, ki je obsegala obsezno slovansko
ozemlje (priblizno od danasnje Poljske na severu do Gréije na jugu);

6. Konstantin je v Rimu umrl nagle smrti, Mctod pa je v vzhodni Panoniji, v
kneZevini kneza Koclja, nadaljeval svoje pastirsko delo v slovanskem jeziku, posvetil
razmeroma veliko Stevilo slovanskih ucencey v duhovni stan ter vodil pospeseno
prevajanje cerkvenih knjig, ki so prva ohranjena in znana dela slovanskih knjizevnosti;

7. Fevdalni gospodje germanskega rodu, Skofje v Regensburgu, Passauu in
Solnogradu, ki so dclu grikega misijona nasprotovali od zacetkov, so nastopili proti
Metodu in Slovanom s silo: Metoda so uklenili in okrutno muéili (873/874). Po
prizadevanju papeza osebno so ga le izpustili: umakniti pa se je moral proti jugovzhodu
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in opustiti del nalog iz naslova panonskega nadSkofa. Juzno od Blatnega jezera, v
Blatnogradu, verjetno prav na meji danaSnjega slovenskega ozemlja, je aktivno versko-
pastirsko deloval do svoje smrti 885. leta;

8. Po njegovi smrti so imenovani germanski fevdalni gospodje oz. Skofje z
nasiljem osvojili cerkveno in posvetno oblast nad ozemljem v Metodovi slovanski
(moravski) diccezi, okrutno pobili ali pregnali njegove privrZzence, predvsem v duhov-
nike posvedene Metodove ucence. ter na zahodnem slovanskem ozemlju nasilno uvedh
latinsko cerkveno bogosluzje in fevdalni druzbeni red.

V teku ¢asa in iz razli¢nih interesnih pobud ali ciljev se je v vecstoletnem pisanju
in interpretiranju nastetih zgodovinskih dogodkov prezrlo ali pozabilo veC dejstey,
pomembnih za slovensko in evropsko zgodovino, in sicer:

1. Zahodni verski vladar in fevdalni gospod papez Nikolaj I. slovanskemu
odposlanstvu ni odgovoril, ker je tedaj znano slovansko ozemlje in tudi prebivalstvo Ze
podaril v fevd svojemu zapriscZzenemu vazalu Ludoviku Nemskemu; po veljavnem
rimskemu reklu Cuius religio, eius regio je tako germanskemu vazalnemu gospostvu
pripadlo obseZno, dotlej takoreko¢ neznano slovansko ozemlje;

2. Slovani so ze bili kristjani in jih ni bilo potrebno nasilno pokristjanjevati z
Zahoda: pokrstili so jih z blago besedo za Casov bizantinskih cesarjev Herakliosa in
Baziliosa v VI. in VIL stoletju, na temelju govorjenih besednih obrazcev, z vzornim
lastnim kri¢anskim vedenjem misionarji z Vzhoda oz. 1z juZznega Mediterana;

3. Slovanska Rastislavova drzava je imela izdelan lasten nacin organiziranost
oblasti, religije in prava, kateremu se ni hotela odreci predvsem zaradi nacrinega vsilje-
vanja podloZniskega fevdalnega vazalnega odnosa do tujih gospodarjev:

4. Slovani so imeli svojo ustno slovstveno tradicijo in svojo pisavo Ze pred
Konstantinovim &rkopisom o0z. glagolico; to novo pisavo so tujei imenovali slovanska
pisava; kasnejsi dogodki so jo naCrino potiskali na obrobje in temu primemo
degradirali tudi njeno ime v 0Zji danasnji pomen:

5. S slovansko pisavo, slovanskimi prevodi obrednih knjig in tudi Svetega pisma,
naddialektalnim slovanskim (kasneje t. i. starocerkvenoslovanskim) jezikom in knjizev-
nostjo ter s slovanskim bogosluzjem v lastni nadskofiji so se Slovani pridruZili tedanji
grski in latinski pisavi, grki in latinski cerkvi, grski in latinski kulturi v Evropi kot
njihovi potencialni partnerji in tekmeci;

6. Slovanska pisava, jezik in cerkvena organizacija v Panoniji so v tedanji Evropi
prvi znani primer lastne organiziranosti neke plemenske oz. narodne skupine mimo
multietni¢ne grike in latinske; ker je bila s tem ogrozena dominacija obeh starejsih
ustanov na verskem in drugih podrocjih, je bila nastajajoca slovanska cvropska Kric¢an-
ska kultura podvrzena nacrinemu nasilnemu unicenju;

7. Vse danes uveljavljene slovanske pisave, vsi nacionalni slovanski jeziki in vse
slovanske knjizevnosti temeljijo na dosezkih in dedis¢ini slovanskih blagovestnikov in
njunih Stevilnih, &eprav neznanih sodelaveey. Prve besede slovenske knjizevnost, ki bi
s¢ v nemirni in Krvavi zgodovini naSega ozemlja lahko ohranile, so bile napisane v
glagolici in so se svecano glasile Iskoni bje slovo.
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